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NAMES OF COMPONETS
1. 3-Position slide switch for AUTO, FWD(CD/Card) and REV.
2. Button for clearing  paper: 
When shredding is done, and there is still some 
paper in the entry, please press the “clear” 
button to cut the paper completely.
3. Credit card entry:
Put credit card into this entry to shred.
4. Cover board entry for CD:
Unfold this board and put CD into this entry to shred.
5. Paper entry: Put paper into this entry to shred.
6. Wastebasket:
One is used to undertake the shredded paper, 
the other smaller one is used to undertake 
the shredded CD & Credit card.

Cutting Style: Strip cut
Entry Width: 220mm
Shred Capacity: 6 sheets (A4 paper), 1pc CD, 1pc credit card  
Input: AC 230V, 50Hz, 0.9A
Fuse: T3.15A/250V (In case you want to change it, please refer to this data.) 
Net weight: 1.5kg

PAPER ShREddER

SAFETY SYMBOLS
Warning:  Please pay more attention to the safety instruction, 
before operating the machine otherwise wrong operation 
will result in damage to users.

Product is not intended for use by 
children (product is not a toy)

Avoid touching the document 
feed opening with hands.

Avoid clothing and long necklaces 
or bracelets  touching the 
document feed opening

Avoid hair touching the 
document feed opening.

Do not insert paper clips or 
staples into the infeed slot.

Keep aerosol products away 
for products incorporating a 
universal (brush) motor.
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INSTALL GuIdE
1. Put the machine on a flat table.
2. Insert power plug into the corresponding electric socket and make sure that 
working voltage comply with supplying voltage.

SAFETY OPERATION GuIdE
1. Before use, please read the introduction manual carefully;
2. Keep ties, jewelry, hair, etc. away from the machine to insure personal safety;
3. Do not place the machine near the heat sources or in the humid environment for a long time;
4. Please use the machine near the electric socket to unplug easily;
5. When cleaning the machine or repairing the damaged plug, please unplug it from the electric socket at first;
6. Machine must be far away from children and pets;
7. If the machine is not to be used for a long time, please cut off the electric power and unplug.
8. Do not shred cloth ,plastic ,metal and paper with staples, clips, gummed or wet paper.
9. Please cut off the power, when you clean the machine, it is better to use soft cloth with soft soap water or cleanser. 
Do not let the liquor go inside of the machine. Do not use bleaching powder, gasoline and thinner to wash the 
machine.

OPERATION GuIdE ANd REMARKS
1. Set the slide switch to ‘AUTO’, at the time, the machine is on standby; put the shredding paper, vertically into the 
entry, thereafter, it starts up automatically and does shredding; it returns to standby automatically after finishing 
2. When jamming caused by inserting too much paper, or want to withdraw the paper immediately at the normal 
shredding, please set the slide switch to “REV”, at the same time, the machine does the reverse rotation for about 1 
second and returns the paper that has not been shredded; then put the switch to “OFF”;
3. To ensure your machine has a long use life and exerts good shredding function, please refer notice the maximum 
number of shred paper, (CD or credit card)
4. If the machine works continuously or spasmodically for a long time, it may pause because the inside temperature 
increases continuously. After resting for a period of time, it can work again;
5. Please do not put clips, adhesive paper, adhesive tapes, or clothes into the paper entry in order to avoid damaging 
the blades or lowering the shredding performance;
6. If you want to clean the wastebasket or the machine, or the machine is not to use for a long time, please cut off the 
electric power and unplug the machine.
7. Set the switch to “FWD” position, at the same time, the machine is ready for cutting credit card, put the credit card, 
vertically into the entry, then set the slide switch to “AUTO” position, when finish cutting.
8. When you want to shred CD, you should first unfold the cover board, then set the switch to “FWD” position, at 
the same time, the machine is ready for cutting CD, put the CD vertically into the entry, then set the slide switch to 
“AUTOF” position when finish cutting.

FuNCTION
Automatically shred paper credit card, CD through infrared and reverse paper by hand.
Two intakes, one for paper and credit card, another for CD.
Three sliding switch (AUTO/OFF/REV)
AUTO: the machine is ready for operation, shredding starts as soon as paper / Credit Card is inserted in the 
paper entry.
REV position: the machine is ready for cutting CD and also it can set back paper 
OFF position: the machine is out of working.
LED Indication: Blue for power and Red for overheating / overloading
It is easy to move machine equipped with universal wheels
Separated waste bin for CD is designed for environment protection
The machine stops automatically to prevent jam when overloaded. It also stops automatically when motor 
overheats.
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ABNORMITY ANd COuNTERMEASuRE IN uSE
Index Abnormities Cause Countermeasure

1
After finishing the normal 
shredding, it runs ceaselessly 
yet.

Too much scrapped paper in 
the wastebasket, so that the 
just scrapped paper cannot fall 
and leave in the entry.

1. Cut off the power, and 
empty the wastebasket.

2. Cut off the power, and 
press the scrapped paper 
down to make them away 
from the machine head.

2

Paper feed or positive 
rotation is normal, but there 
are still some scrapped 
paper hanging at the exit 
after finishing.

The slots of the blades clamp 
the scrapped paper.

Set the slide switch to “REV” 
(if needed it, please clean the 
scrapped paper at the exit).

3 It can’t work if feeding paper 
follows withdrawing paper.

Some scrapped paper lock 
automatic inductive device. Set the slide switch to “REV”.

4 Some paper is in the entry, 
but shredder does not work.

After feeding paper, any 
corner of the paper is inserted, 
but the rest doesn’t touch 
automatic inductive device.

Adapt to the position of the 
feeding paper and make 
it touch the automatic 
inductive device.

5 The paper is jammed, and 
the machine stops rotating.

1. The number of the inserted 
paper is larger than the 
limitation

2. Locked rotor makes the 
motor overheated and then 
temperature protection set 
takes action.

1. Set the slide switch to 
“REV” and withdraw the 
shredding paper.

2. Unplug the plug and let 
the machine stop for a 
while.

6

The machine doesn’t start 
after inserting a sheet of 
paper, or stop running when 
paper is being inserted.

The paper is too thin, too 
soft, humid, or too crinkly to 
activate automatic inductive 
device.

1. Fold the paper and then 
insert it.

2. Set the slide switch to 
“REV”.
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Sposób cięcia: paski
Szerokość niszczenia: do 220mm
Przeznaczenie max. Jednorazowo: papier 6 arkuszy A4, 1 płyta BD/CDDVD, 
1 karta płatnicza
Napięcie: AC 230V 50Hz 0,9A
Waga: 1,5kg

KOMPONENTY
1. 3-pozycyjny przełącznik suwakowy: AUTO,OFF i REV (cofanie)
2.   Przycisk czyszczenia resztek papieru; Kiedy niszczarka 
zakończyła prace a w ujściu wciąż jest papier należy 
nacisnąć przycisk CLEAR w celu całkowitego zniszczenia papieru
3.   Wejście na karty kredytowe; włóż kartę kredytową 
do zniszczenia w ten otwór.
4.   Kołnierz na płyty CD/DVD/BD, Uchyl kołnierz 
i włóż płytę w celu zniszczenia
5.   Wejście na papier: włóż papier do tego ujścia aby zniszczyć
6.   Pojemnik na  odpadki: duży  pojemnik  gromadzi 
wszystkie ścinki papieru, mniejszy wewnątrz 
jest przeznaczony do zbierania zniszczonych płyt i kart.

NISzCzARKA dO PAPIERu

SYMBOLE BEzPIECzEńSTWA
uWAGA:   Przed uruchomieniem niszczarki należy 
zwrócić uwagę na wskazówki  bezpieczeństwa 
zamieszczone w instrukcji, wadliwe użycie produktu grozi 
niebezpieczeństwem.

Produkt nie jest przeznaczony 
do użytku przez dzieci (nie jest 
zabawką)

Należy unikać kontaktu dłoni 
z ostrzami tnącymi

Należy unikać kontaktu biżuterii 
oraz długiej odzieży z ostrzami 
tnącymi

Unikaj wkładania włosów 
w ostrza niszczarki

Nie niszczyć dokumentów 
z metalowymi spinaczami lub 
zszywkami.
Trzymać areozole z daleka
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INSTALACjA
1. Umieść urządzenie na płaskim stole
2. Włóż wtyczkę  odpowiedniego gniazda elektrycznego i upewnij się. Ze napięcie  
pracy jest zgodne z napięciem zasilania

uWAGI dO użYTKOWANIA
1. Ustaw przełącznik do pozycji  AUTO, w tym samym czasie urządzenie jest w trybie gotowości, włóż papier do  
zniszczenia  w pionowej pozycji - ostrza tnące uruchomią się automatycznie i będą pracować aż do zniszczenia 
dokumentu, po zniszczeniu ostrza zostają w stanie dalszej gotowości. 
2. W  przypadku wprowadzenia zbyt dużej ilości papieru do niszczenia lub kiedy chcesz wycofać papier, należy 
ustawić przełącznik suwakowy do pozycji REV, w  tym samym czasie ostrza kręcą się  w  przeciwnym kierunku 
i zwracają papier,  następnie umieść przełącznik suwakowy do pozycji AUTO
3. Aby zapewnić długi okres użytkowania urządzenia i  zadowalającej jakości niszczenia dokumentacji, należy 
zwrócić uwagę na jednorazową  maksymalną ilość niszczonego papieru
4. Jeśli urządzenie  pracuje w  sposób ciągły  przez dłuższy czas, może się zatrzymać z  powodu wzrastającej 
temperatury wewnątrz. Po spadku temperatury można kontynuować prace.
5. Nie wolną ciąć papieru ze zszywkami, spinaczami lub metalowymi częściami, taśma samoprzylepna lub podobnym 
tworzywem, ponieważ  może dojść do uszkodzenia ostrzy lub znacznego obniżenia  wydajności rozdrabniania.
6. Jeśli chcesz opróżnić kosz ze ścinków lub urządzenie nie jest używane przesz dłuższy czas, należy odłączyć 
zasilanie elektryczne.
7. Ustaw przełącznik w pozycji „FWD”, w tym samym czasie urządzenie jest gotowe do cięcia kart kredytowych. 
Kartę należy umieścić pionowo w otworze, po zakończeniu pracy przesuń przełącznik na pozycję „AUTO”
8. Aby zniszczyć płyty CD, należy najpierw uchylić kołnierz do niszczenia płyt, następnie ustawić przełącznik 
na pozycję „FWD”, w tym czasie niszczarka jest gotowa do cięcia CD. Włóż płytę pionowo do wejścia, po 
zakończeniu pracy przesuń przełącznik na pozycję „AUTO”

INSTRuKCjA BEzPIECzEńSTWA 
1. Przed użyciem należy dokładnie przeczytać instrukcje
2. W czasie niszczenia dokumentów należy trzymać z daleka od urządzenia krawaty, biżuterię włosy itp., aby zapewnić 
sobie   bezpieczeństwo. 
3.  Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu źródeł  ciepła lub w wilgotnym środowisku wilgotnym przez długi. 
4.  Należy używać urządzenia w pobliżu gniazdka elektrycznego, aby w razie konieczności szybko odłączyć zasilanie.
5.  Podczas czyszczenia lub naprawy urządzenia należy odłączyć je od zasilania prądem  przed przystąpieniem do tych 
czynności.
6.  Należy trzymać urządzenie poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
7.  Jeśli niszczarka nie będzie używana  przez dłuższy czas, należy odłączyć zasilanie elektryczne.
8.  Nie wolno niszczyć tkanin, plastiku, metali, papieru ze spinacza i zszywkami, taśmą klejącą lub mokrego papieru.
9. Należy odłączyć zasilanie, podczas czyszczenia urządzeni. Należy użyć miękkiej szmatki z miękką wodą z mydłem lub 
środkiem czyszczącym. Nie wolno pozwolić, aby ciecz dostała się do wnętrza maszyny.

PL INSTRUKCJA OBSłUgI

FuNKCjE
Automatycznie niszczenie papieru, kart kredytowych, CD za pośrednictwem podczerwieni.
Dwa wloty, jeden dla papieru i karta kredytowych drugi dla płyt CD.
3-pozycyjny przełącznik suwakowy: AUTO,OFF i REV:
AUTO: urządzenie jest gotowe do pracy, niszczenie rozpoczyna się tak szybko, jak tylko kartka papieru / karta 
kredytowa zostanie włożona do wejścia papieru.
REV: urządzenie jest gotowe do cięcia płyt CD, a także można cofnąć papier
OFF: urządzenie wyłączone
Sygnalizacja LED: niebieski - urządzenie pracuje, czerwony – urządzenie przeciążone lub przegrzane
łatwe do przenoszenia dzięki wbudowanym kołom
Oddzielony kosz na ścinki CD 
Maszyna zatrzymuje się automatycznie, aby zapobiec zacięcie przy przeciążeniu oraz gdy silnik przegrzewa.
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SYTuACjE NIESTANdARdOWE I SPOSOBY dzIAłANIA
Index Opis sytuacji Powód Sposób działania

1
Po zakończeniunormalnego 
działania, niszczarka pracuje 
dalej

Zbyt duża ilość 
rozdrobnionego papieru 
w pojemniku na ścinki, tak, że 
rozdrobniony papier nie może 
swobodnie spadać do kosza 
i pozostaje w tej samej pozycji. 

1. Odłaczyć zasilanie prądu 
i opróżnić kosz 

2. Odłaczyć zasilanie prądu 
i usunąć papier

2

Podajnik papieru lub ostrza 
są w porządku ale ciągle 
jest kilka ścinków papieru  
na wyjściu po zakończeniu 
cięcia. 

Szczeliny ostrzy Ściskają ścinki 
papieru

Ustaw przełącznik suwakowy 
na pozycje REV- aby oczyścić 
ostrza 

3
Nie może pracować 
poprawnie jeśli  ostrza 
działają w trybie cofania 

Kilka ścinków papieru zamyka 
automatycznie działanie 
urządzenia 

Ustaw przełącznik
suwakowy na REV

4
Kilka papierów jest 
w podajnik lecz urządzenie 
się nie włącza

Po podaniu papier jest 
w szczelinie, ale nie dotyka 
automatycznego czujnika 

Dostosować pozycje 
podawania papieru tak,  
żeby został wykryty przez 
automatyczny czujnik 

5
Papier jest zablokowany 
i niszczarka wstrzymała 
działanie

1.  ilość papieru jest Zbyt duża 
w porównaniu z limitem 

2. Zablokowany wirnik 
sprawia, ze silnik się 
przegrzewa 

Ustaw pozycje na 
przełączniku suwakowym na 
REV i usuń nadmierną ilość 
papieru Odłącz od zasilania 
prądu i pozwól urządzeniu 
przestygnąć chwile. 

6

Urządzenie nie uruchamia się 
po włożeniu arkusza papieru  
lub przestaje działać,  gdy 
papier jest włożony

Papier jest zbyt cienki, zbyt 
miękki lub wilgotny aby 
uruchomi czujnik autostartu 

1. Złóż  papier i dopiero 
wtedy spróbuj go rozdrobnić 

2.Ustaw przełącznik 
suwakowy na pozycje REV 
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NOMS dES COMPOSANTS
1. Trois positions de rotation: 
2. Bouton pour éliminer le papier:
3. Entrée pour carte de crédit:
4. Entrée pour CD:
5. Entrée papier: Y insérer le papier que 
vous souhaitez détruire.
6. Panier: Stock les documents déchiquetés.

Type de coupe: en bandes
Largeur d’entrée: 220mm
Capacité de coupe: 6 feuilles (A4), 1 x CD, 1 x carte de crédit
Entrée: AC 230V, 50Hz, 0.7A
Fusible: T3.15A/250V (En cas de changement, 
s’il il est indispenssable de se référer à ces données.) 
Poids net: 1.5kg

dESTRuCTEuR dE dOCuMENTS

FR MODE D’EMPLOI

SYMBOLES dE SÉCuRITÉ
Attention:  Veuillez porter une attention particulière aux 
instructions de sécurité avant utilisation du produit afin 
d’éviter toute utilisation inappropriée et dommage.

Cet appareil n’est pas destiné à 
être utilisé par des enfants.

Éviter tout contact des mains 
avec les lames de coupe.

Tenir éloigné de l’ouverture, 
manches, colliers, bracelets, 
cravates et autres objets.

Tenir vos cheveux éloignés de 
l’ouverture.

Retirer trombones et agrafes 
avant d’insérer le papier dans 
l’ouverture.z metalowymi

Tenir éloigné de l’appareil 
les produits à pulvérisations, 
aérosols, fumées, brouillards et 
vapeurs.
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GuIdE d’INSTALLATION
1. Placer le produit sur une surface plane et stable.
2. Brancher l’appareil sur une prise secteur compatible en matière de voltage et 
facilement accessible.

GuIdE ET REMARQuES d’uTILISATION
1. Lorsque le commutateur à glissière est sur la position ‘AUTO’, l’appareil est en veille; placer le papier à détruire, 
verticalement à  l’entrée, pour qu’ensuite, la destruction puisse se faire automatiquement. L’appareil retourne en 
veille automatiquement;
2. Pour que le document revienne vers vous, veuillez mettre le commutateur sur la position « REV » de façon à libérer 
les lames de coupe. Après l’opération veuillez choisir de nouveau la position OFF.
3. Afin d’assurer une durée d’utilisation optimale à  votre machine, veuillez respecter la capacité maximum de papier 
à détruire
4. Si la machine fonctionne en continu ou par saccades pendant une longue période, elle peut s’arrêter de fonctionner 
parce que la température intérieure augmente de façon continue. Après un repos pendant d’une certaine période 
de temps, l’appareil fonctionne à nouveau; 
5. Avant d’introduire du papier, veuillez retirer trombones et agrafes afin d’éviter tout dommage de l’appareil.;
6. En cas de nettoyage ou de non-utilisation pendant une longue période, veuillez couper l’alimentation électrique 
et débrancher la machine.
7.  Régler le commutateur sur „FWD”, à ce moment-là, l’appareil est prêt à couper les cartes de crédit. La carte doit être 
placée verticalement dans l’ouverture, après l’opération, veuillez régler le commutateur sur „AUTO”
8.  Pour détruire un CD, veuillez régler le commutateur sur „FWD”, à ce moment-là, le destructeur peut couper un CD. 
Insérer le disque verticalement dans la fente, et régler le commutateur sur „AUTO” l’opération terminée.

CONSIGNES dE SÉCuRITÉ
1. Avant de procéder à l’utilisation de ce produit, lire le manuel d’utilisation.
2. Il est indispensable de veiller à ce que vêtements, cheveux, bijoux etc. n’entrent pas en contact avec les lames de 
coupe ;
3. Il est indispensable de ne pas placer l’appareil à proximité de sources de chaleur ou dans un environnement humide;
4. Il est indispensable de placer et d’utiliser l’appareil à proximité d’une prise électrique pour déconnecter l’alimentation 
rapidement le cas échéant;
5. Il est indispensable de débrancher l’appareil de l’alimentation électrique lors de l’entretien;
6. Il est indispensable de garder l’appareil hors de portée des enfants et des animaux.;
7. Il est indispensable de débrancher l’appareil pendant une longue période de non-utilisation. Si le destructeur ne sera 
pas utilisé pendant une longue période, débrancher l’alimentation électrique.
8. Il est indispensable de ne pas utiliser l’appareil pour détruire tissus, plastiques, métaux, et de retirer du papier 
trombone et agrafe, etc.
9. Veuillez couper l’alimentation lors du nettoyage de la machine. Utilisez de préférence un chiffon doux et humide.
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Taglio Metodo: bar
La larghezza della distruzione: a 220mm
Scopo max. Una volta: 6 fogli di carta A4
1 BD / CDDVD
Carta di credito 1
Tensione: AC 230V 50Hz 0,9A
Peso: 1,5 kg

COMPONENTI
1. 3 posizioni interruttore a scorrimento: AUTO, OFF e REV (riavvolgimento)
2. pulsante di carta detriti pulizia; Quando il trituratore ha concluso il suo lavoro e in 
bocca è ancora pressa carta CANCELLA al fine di distruggere completamente la carta
3. Inserire carta di credito; inserire la carta di credito ad un deterioramento nel foro.
4. CD Collare / DVD / BD, collare Dodge e inserire il disco al fine di distruggere
5. Inserire la carta: inserire la carta in bocca per distruggere
6. Contenitore di rifiuti: un grande contenitore raccoglie tutte le brandelli di carta, più 
piccola all’interno è progettato per raccogliere i dischi danneggiati e le carte.

dISTRuGGIdOCuMENTI

SIMBOLI dI SICuREzzA
NOTA:  Prima di avviare il trituratore dovrebbe prestare 
attenzione alle istruzioni di sicurezza nel manuale, uso 
improprio del prodotto è pericoloso.

Il prodotto non è destinato 
all’uso da parte di bambini (non 
un giocattolo)

Evitare il contatto della mano con 
lame da taglio

Evitare il contatto di gioielli e un 
abito lungo con lame da taglio

Evitare di posizionare i capelli 
nel trituratore lama

Non distruggere i documenti 
con fermagli metallici o 
graffette.

Tenere lontano da aerosol
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INSTALLAzIONE
1. Posizionare il dispositivo su una superficie piana
2. Collegare alla presa elettrica appropriata e assicurarsi. Con tensione di esercizio 
corrisponde alla tensione di alimentazione

NOTE SuLL’uSO
1. Impostare l’interruttore in posizione AUTO, allo stesso tempo, il dispositivo è in modalità standby, inserire la carta di essere distrutto 
in posizione verticale - le lame di taglio lancerà automaticamente e lavoreremo per distruggere il documento dopo la distruzione 
delle pale sono in grado di favorire la prontezza.
2. In caso di troppa carta per distruggere o quando si desidera ritirare la carta, impostare l’interruttore a scorrimento in posizione REV, 
allo stesso tempo, le pale girano in direzione opposta e tornare la carta, quindi inserire il cursore nella posizione AUTO
3. Al fine di garantire una lunga durata e la qualità della documentazione distruggendo soddisfacente, prestare attenzione alla 
quantità massima di una volta della carta straccia
4. Se il dispositivo funziona continuamente per un lungo tempo, potrebbe interrompere dovuto all’aumento della temperatura 
interna. Una volta che la temperatura scende, è possibile continuare a lavorare.
5. Non tagliare la carta libera con punti metallici, graffette o parti metalliche, nastro adesivo o materiale simile, in quanto ciò potrebbe 
danneggiare le lame o una significativa riduzione della triturazione delle prestazioni.
6. Se si vuole svuotare il cestino da talea o il dispositivo non viene utilizzato passato molto tempo, scollegare l’alimentazione.
7. Per distruggere un disco, impostare l’interruttore a  scorrimento „REV”, la macchina è in azione opposta e funzionerà 
automaticamente quando il disco viene inserito nel foro sul CD.
8. Si noti che la macchina non può distruggere carta, CD, carta di credito, allo stesso tempo, solo uno dopo l’altro.

ISTRuzIONI dI SICuREzzA
1. Prima dell’uso, leggere attentamente le istruzioni
2. Al momento della distruzione di documenti deve essere tenuto lontano dalle cravatte dispositivo, gioielli, capelli, ecc, al fine 
di garantire la sicurezza.
3. Non posizionare l’unità in prossimità di fonti di calore, o in un ambiente umido umido a lungo.
4. Si prega di utilizzare l’apparecchio vicino a una presa elettrica in modo rapido, se necessario, per scollegare l’alimentazione.
5. Durante la pulizia o la riparazione del dispositivo, scollegarlo dalla rete elettrica prima di intraprendere tali attività.
6. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini e animali domestici.
7. Se non viene utilizzato il trituratore per lungo tempo, scollegare l’alimentazione.
8. Non danneggiare i tessuti, plastica, metalli, carta con graffetta e il fiocco, nastro o carta bagnata.
9. Togliere l’alimentazione durante la pulizia della macchina. Usare un panno morbido con acqua dolce con sapone 
o detergente. Non lasciate che get liquido all’interno della macchina.
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NOMBRE dE COMPONENTES
1. 3-Position slide switch for AUTO, FWD(CD/Card) and REV.
2. Button for clearing  paper: When shredding is going to finish, and there is still some 
paper in the entry, please press the “clear” button to cut the paper completely.
3. Credit card entry:
Put credit card into this entry to shred.
4. Cover board entry for CD:
Unfold this board and put CD into this entry to shred.
5. Paper entry: Put paper into this entry to shred.
6. Wastebasket: One is used to undertake the shredded paper, the other smaller one is 
used to undertake the shredded CD & Credit card.

TRITuRAdORAS dE PAPEL

SIMBOLOS dE SEGuRIdAd
Advertencia:   Por favor, prestar más atención a las 
indicaciones de seguridad, antes de operar la máquina de 
otro modo la operación incorrecta puede causar daños a los 
usuarios.

El producto no está destinado 
para su uso por los niños (no es 
un juguete)

Evitar tocar con las manos las 
aberturas de alimentación de 
documentos.

Evitar lropa y collares largos o 
pulseras que puedan llegar a 
tocar la abertura de alimentación 
de documentos

Evitar tocar el pelo de la abertura 
de alimentación de documentos.

No inserte clips o grapas en las 
ranuras de entrada.

Mantenga a distancia los 
productos como aerosol (para 
los productos que incorporan un 
motor universal (cepillo).

Cutting Style: Strip cut
Entry Width: 220mm
Shred Capacity: 6 sheets (A4 paper), 
1pc CD, 1pc credit card  
Input: AC 230V, 50Hz, 0.7A
Fuse: T3.15A/250V (In case want to change it, 
please refer to this data.) 
Net weight: 1.5kg
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GuIA INSTALACION
1. Ponga la máquina en una mesa o superficie plana.
2. Insertar el enchufe de alimentación a la toma eléctrica correspondiente y 
asegúrese de que el voltaje de funcionamiento cumple con el suministro de voltaje.

GuÍA dE uSO Y COMENTARIOS
1. Set the slide switch to ‘AUTO’, at the time, the machine is on standby; put the shredding paper, vertically into the 
entry, thereafter, it starts up automatically and does shredding; it returns to standby automatically after finishing
2. When jamming caused by inserting too much paper, or want to withdraw the paper immediately at the normal 
shredding, please set the slide switch to “REV”, at the same time, the machine does the reverse rotation for about 1 
second and returns the paper that has not been shredded; then put the switch to “OFF”;
3. To ensure your machine has a long use life and exerts good shredding function, please refer notice the maximum 
number of shred paper.
4. If the machine works continuously or spasmodically for a long time, it may pause because the inside temperature 
increases continuously. After resting for a period of time, it can work again;
5. Please do not put clips, adhesive paper, adhesive tapes, or clothes into the paper entry in order to avoid damaging 
the blades or lowering the shredding performance;
6. If you want to clean the wastebasket or the machine, or the machine is not to use for a long time, please cut off the 
electric power and unplug the machine.
7. Set the switch to “FWD” position, at the same time, the machine is ready for cutting credit card, put the credit card, 
vertically into the entry, then set the slide switch to “AUTO” position, when finish cutting.
8. When want to shred CD, you should first unfold the cover board, then set the switch to “FWD” position, at the same 
time, the machine is ready for cutting CD, put the CD vertically into the entry, then set the slide switch to “AUTOF” 
position when finish cutting.

GuÍA dE SEGuRIdAd
1. Antes del uso, lea el manual de introducción cuidadosamente.
2.  Mantener lejos de la maquina lazos, joyas, cabello, etc..., para garantizar la seguridad personal;
3.  No coloque el equipo cerca de fuentes de calor o en el ambiente húmedo durante mucho tiempo.
4.  Utilice la máquina cerca de la toma de corriente para desconectar con facilidad.
5.  Cuando se limpia la máquina o reparar el enchufe dañado, por favor, en un primer momento desenchúfelo de la 
toma de corriente.
6.  La máquina debe estar lejos de los niños y los animales domésticos.
7.  Si la máquina no se va a usar durante mucho tiempo, por favor cortar la alimentación eléctrica y desenchufela.
8.  No perforar tela, plástico, metal y papel con grapas, clips, pegado o papel mojado.
9.  Por favor, cortar la alimentación, cuando se limpia la máquina, es mejor utilizar un paño suave con agua y jabón 
suave o limpiador. No permita que el líquido entre en el interior de la máquina. No use blanqueador en polvo, gasolina 
y disolventes para lavar la máquina.
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NÁzVY KOMPONENTOV
1. 3-Polohový posuvný prepínač pre AUTO, FWD (CD / Card) and REV.
2. Tlačidlo pre odstránenie vzpriečeného papiera:
Keď sa skartovanie blíži ku koncu a vo vstupe je stále papier, stlačte tlačidlo 
„clear” pre úplné skartovanie papiera.
3. Vstup pre kreditné karty. Vložte kreditnú kartu pre skartovanie
4. Krycia doska vstupu pre CD
Otvorte kryciu dosku a vložte CD pre skartovanie
5. Vstup pre papier.Vložte papier do tohto vstupu ku skartovanie
6. Kôš na odpad
7. Slúži k hromadeniu skartovaného papiera, druhá menšia časť slúži k hro-
madeniu skartovaných CD a kreditných kariet.

Štýl rezu: pruhový rez
Šírka vstupu na papier: 220mm
Skartovacie kapacita: 6 strán (A4 / papier)
1ks CD
1ks kreditná karta
Vstup: AC 240V, 50Hz, 0.9A
Operačný cyklus: 2 min on / 40 min off
Váha Netto 1.5kg

SKARTOVAčKA

SAFETY SYMBOLS
Varovanie: Prosím venujte zvýšenú pozornosť 
bezpečnostným inštrukciám skôr ako začnete používať stroj, 
inak môže zlé užívanie viesť poškodenie stroja alebo zranenia 
užívateľa.

Výrobok nie je určený na užívanie 
deťom (výrobok nie je hračka)

Nedotýkajte sa rukami 
otvoreného podávača (vstupu) 
dokumentov.

Vyvarujte sa kontaktu oblečenia 
a dlouhých náramkov alebo 
náhrdelníkov s podávačom 
(vstupom) dokumentov.

Vyhneme sa kontaktu s vlasmi 
pri otvorení podávača (vstupu) 
dokumentov.

Nevkladajte kancelárskej sponky 
či svorky do vstupného otvoru.

Udržujte aerosólové produkty 
mimo dosahu.
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NÁVOd NA INšTALÁCIu
1. Umiestnite stroj na rovný povrch (stôl)
2. Zapojte elektrickú zástrčku do príslušnej elektrickej zásuvky a uistite sa, že pracuje 
v súlade s napájacím napätím.

SPRIEVOdCA BEzPEčNOSTI PREVÁdzKY
1. Pred použitím si pozorne prečítajte návod;
2. Udržujte kravaty, šperky, vlasy atď. V bezpečnej vzdialenosti od stroja pre zaistenie osobnej bezpečnosti;
3. Neklaďte stroj do blízkosti zdrojov tepla, alebo vlhkého prostredia na dlhú dobu;
4. Použiívejte zariadenia v blízkosti elektrickej zásuvky, aby bolo možné ľahké odpojenie;
5. Pri čistení stroja alebo oprave, prosím odpojte najskôr z elektrickej zásuvky;
6. Stroj musí byť ďaleko od detí a domácich zvierat;
7. V prípade, že stroj nie je užívaný po dlhú dobu, prosím, vypnite elektrickú energiu a odpojiť zo zásuvky;
8. Neskartujte látku, plast, kov a papier s kancelárskymi sponkami, skobkami sa zošívačky, pogumovaný alebo vlhký papier;
9. Prosím, vypnite skartovací stroj a vyberte zo zásuvky pri čistení stroja. Je vhodné používať jemnú tkaninu s mydlovou 
vodou alebo šetrným čistiacim prostriedkom. Nenecháveje tekutinu vo vnútornej časti stroja. Nepoužívajte bieliace 
prášok, benzín a riedidlá na umývanie stroja.

POKYNY A POzNÁMKY
1. Nastavte posuvný prepínač do polohy „AUTO”, v čase, keď je stroj v pohotovostnom režime; vložte papier 
ku skartovanie vo vertikálnej polohe do vstupu pre papier, potom sa spustí automatická skartácie; vráti sa 
automaticky do pohotovostného režimu po ukončení skartácie;
2. Pri vzpriečenie papiera, ktoré bolo spôsobené vložením príliš veľa papiera, alebo ak chcete okamžite vybrať 
papier pri normálnom drvenie, nastavte posuvný prepínač na „REV”, v rovnakom čase, stroj začne spätný chod 
po dobu asi 1 sekundy a vráti papier, ktorý nebol skartovaný; po dokončení nastavte pozíciu „OFF;
3. Pre zaistenie dlhodobej životnosti strojmi a vykazovanie dobrých skartovacích funkcií, prosím berte do úvahy 
inštrukcie k maximálne množstvo skartovaného papiera. (, CD or credit card) - extra for OMNP803MD model.
4. V prípade, že stroj pracuje nepretržite alebo nárazovo po dlhú dobu, môže sa práca prerušiť, pretože vnútorná 
teplota stúpa kontinuálne. Po odpočinku na určitú dobu, môžete začať činnosť znovu;
5. Prosím, nedávajte sponky, lepiaci papier, lepiace pásky, alebo oblečenie do vstupu papiera, aby sa zabránilo 
poškodeniu ostrie alebo zníženie výkonu;
6. Ak chcete vyčistiť odpadkový kôš alebo stroj, prípadne nie je stroj používaný dlhšiu dobu, prosím vypnite 
prívod elektrickej energie a odpojte stroj zo zásuvky.
7. Nastavte prepínač do polohy „FWD”, stroj je pripravený zároveň pre rezanie kreditnej karty, vložte kreditnú 
kartu zvisle do vstupu, nastavte posuvný prepínač do polohy „Auto”, keď je rezanie dokončené.
8. Ak chcete skartovať CD, najprv odkryte kryciu dosku, potom nastavte prepínač do polohy „FWD”, zároveň je 
stroj pripravený pre rezanie CD, vložte CD zvisle do vstupu, po dokončení řazání nastavte posuvný prepínač 
do polohy „AUTO”.
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NÁzVY KOMPONENTŮ
1. 3-Polohový posuvný přepínač pro AUTO, FWD(CD/Card) and REV.
2. Tlačítko pro odstranění vzpříčeného papíru:
Když se skartování blíží ke konci a ve vstupu je stále papír, stiskněte tlačítko „clear” pro 
úplné skartování papíru.
3. Vstup pro kreditní karty. Vložte kreditní kartu pro skartování
4. Krycí deska vstupu pro CD. Otevřete krycí desku a vložte CD pro skartování
5. Vstup pro papír. Vložte papír do tohoto vstupu ke skartování.
6. Koš na odpad
7. Slouží k hromadění skartovaného papíru, druhá menší část slouží k hromadění skar-
tovaných CD a kreditních karet.

Styl řezu: Pruhový řez
Šířka vstupu na papír: 220mm
Skartovací kapacita: 6 stran (A4/papír), 
1ks CD, 1ks kreditní karta  
Vstup:  AC 230V, 50Hz, 0.7A
Pojistka: T3.15A/250V 
Váha Netto 1.5kg

BEzPEčNOSTNÍ SYMBOLY
Varování:  Prosím věnujte zvýšenou pozornost 
bezpečnostním instrukcím dříve než začnete používat stroj, 
jinak může špatné užívání vést poškození stroje nebo zranění 
uživatele.

Výrobek není určen k užívání 
dětem (výrobek není hračka)

Nedotýkejte se rukama 
otevřeného podavače (vstupu) 
dokumentů.

Vyvarujte se kontaktu oblečení 
a delších náramků nebo 
náhrdelníků s podavačem 
(vstupem) dokumentů..

Vyhňete se kontaktu s vlasy 
při otevření podavače (vstupu) 
dokumentů.

Nevkládejte kancelářské sponky 
či svorky do vstupního otvoru.

Udržujte aerosolové produkty 
mimo dosah. 

SPECIFIKACE
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NÁVOd K INSTALACI 
1. Umístěte stroj na rovný povrch (stůl)
2. Zapojte elektrickou zástrčku do příslušné elektrické zásuvky a ujistěte se, že 
pracuje v souladu s napájecím napětím.

PRŮVOdCE BEzPEčNOSTI PROVOzu
1. Před použitím si pečlivě přečtěte návod;
2. Udržujte kravaty, šperky, vlasy atd. v bezpečné vzdálenosti od stroje pro zajištění osobní bezpečnosti;
3. Nepokládejte stroj do blízkosti zdrojů tepla, nebo vlhkého prostředí na dlouhou dobu;
4. Použiívejte zařízení v blízkosti elektrické zásuvky, aby bylo možné snadné odpojení;
5. Při čištění stroje nebo opravě, prosím odpojte nejdříve z elektrické zásuvky;
6. Stroj musí být daleko od dětí a domácích zvířat;
7. V případě, že stroj není užíván po dlouhou dobu, prosím, vypněte elektrickou energii a odpojit ze zásuvky;
8. Neskartujte látku, plast,kov a papír s kancelářskými sponkami, skobičkami se sešívačky, pogumovaný nebo vlhký papír;
9. Prosím, vypněte skartovací stroj a vyjměte ze zásuvky při čištění stroje. Je vhodné používat jemnou tkaninu s 
mýdlovou vodou nebo šetrným čistícím prostředkem. Nenecháveje tekutinu ve vnitřní části stroje. Nepoužívejte 
bělící prášek, benzín a ředidla k mytí stroje.

NÁVOd K OBSLuzE A POzNÁMKY
1. Nastavte posuvný přepínač do polohy „AUTO”, v době, kdy je stroj v pohotovostním režimu; vložte papír ke 
skartování ve vertikální poloze do vstupu pro papír, poté se spustí automatická skartace; vrátí se automaticky 
do pohotovostního režimu po ukončení skartace.
2. Při vzpříčení papíru, které bylo způsobeno vložením příliš mnoho papíru, nebo chcete-li okamžitě vyjmout 
papír při normálním drcení, nastavte posuvný přepínač na „REV”, ve stejnou dobu, stroj započne zpětný chod 
po dobu asi 1 sekundy a vrátí papír, který nebyl skartovaný; po dokončení nastavte pozici “OFF”
3. Pro zajištění dlouhodobé životnosti stroji a vykazování dobrých skartovacích funkcí, prosím berte v potaz 
instrukce k maximální množství skartovaného papíru. (,CD or credit card) – extra for OMNP803MD model.
4. V případě, že stroj pracuje nepřetržitě nebo nárazově po dlouhou dobu, může se práce přerušit, protože 
vnitřní teplota stoupá kontinuálně. Po odpočinku na určitou dobu, můžete započít činnost znovu;
5. Prosím, nedávejte sponky, lepicí papír, lepící pásky, nebo oblečení do vstupu papíru, aby se zabránilo 
poškození ostří nebo snížení výkonu;
6. Chcete-li vyčistit odpadkový koš nebo stroj, případně není stroj používán delší dobu, prosím vypněte přívod 
elektrické energie a odpojte stroj ze zásuvky.
7. Nastavte přepínač do polohy „FWD”, stroj je připraven zároveň pro řezání kreditní karty, vložte kreditní kartu 
svisle do vstupu, nastavte posuvný přepínač do polohy „Auto”, když je řezání dokončeno.
8. Pokud chcete skartovat CD, nejprve odkryjte krycí desku, pak nastavte přepínač do polohy „FWD”, zároveň 
je stroj připraven pro řezání CD, vložte CD svisle do vstupu, po dokončení řazání nastavte posuvný přepínač 
do polohy „AUTO”.
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КОМПОНЕНТЫ
1. 3-х позиционный ползунковый переключатель: 
AUTO, OFF и REV (перемотка назад)
2. Кнопка очистки; Когда шредер завершил свою работу и на лезвии все еще есть 
бумага нажмите CLEAR, чтобы полностью уничтожить остатки бумаги
3. Введите кредитную карту (вставьте вашу кредитную карту в отверстие).
4. Введите CD / DVD / BD, чтобы уничтожить
5. Введите бумагу, чтобы уничтожить
6. Контейнер для отходов: большой контейнер собирает всю измельченную бумагу, а 
меньший внутренний предназначен для сбора поврежденных дисков и карт.

Способ нарезки: бары
Ширина уничтножения: до 220мм
Назначение: Макс. за один раз: 6 листов бумаги 
формата А4, 1 BD / CDDVD, 1 кредитная карта
Напряжение: 230 В переменного тока 50 Гц 0,9A
Вес: 1,5кг

изМЕльчиТЕль буМаги

СиМвОлЫ бЕзОПаСНОСТи
Примечание:  Перед запуском шредер следует 
обратить внимание на инструкции по технике 
безопасности в руководстве, ошибочное 
использование продукта опасно.

Продукт не предназначен для 
использования детьми (не 
игрушка)

Избегайте контакта рук с 
режущими лезвиями

Избегать контакта ювелирных 
изделий. Избегать контакта 
длинной одежды с режущими 
лезвиями

Не вставляйте волосы в лезвие 
измельчителя

не уничтожают документы с 
металлическими застежками 
или скобками.  

Хранить вдали от аэрозолей
Отключить питание при чистке 
аппарата.

Ru РУКОВОДСТВО
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заМЕчаНия ПО иСПОльзОваНию
1. Установите переключатель в положение AUTO, в то же время устройство находится в режиме ожидания, 
вставьте бумагу, которую нужно уничтожить, в вертикальном положении - режущие лезвия запустятся 
автоматически и будут работать, чтобы уничтожить документ, после разрушения, лезвия готовы для 
дальнейшего использования.
2.Вставьте бумагу в щель, бумага проходит через лезвия и будет уничтожена. Переведите переключатель в 
положение „OFF”, чтобы выключить устройство.
3. В случае слишком большого количества бумаги, установите переключатель в положение REV, лопасти будут 
вращаться в противоположном направлении и вернут бумагу, а затем установите переключатель бегунок в 
положение AUTO
3. Для того, чтобы обеспечить длительный срок службы и удовлетворительное качество уничтожения 
документации, обратить внимание на кол-во вставляемой единовременно бумаги, оно не должно превышать 
кол-во указанное в спецификации.
4. Если устройство работает непрерывно в течение длительного времени, то оно может заблокироватся из-
за повышенной температуры внутри. После того, как температура падает, вы можете продолжать работать.
5. Не уничтожать бумагу со скрепками, скрепки или металлические части, клейкая лента или подобный 
материал, может повредить лезвия или значительно снизить производительность измельчения.
6. Если вы хотите очистить мусор или устройство не используется долгое время, то отключите электропитание.
7. Установите переключатель в положение „FWD”, устройство готово к уничтожению кредитных карты. Карта 
должна быть расположена вертикально в отверстии, после работы переключатель в положение „AUTO”
8. Для того чтобы уничтожить компакт-диск, необходимо сначала поднять кожух, а затем установить 
переключатель в положение „FWD”, в это время, измельчитель готов к уничтожению компакт-диска. Вставьте 
диск вертикально в гнездо, после работы переключатель в положение „AUTO”
Для чистки, используйте мягкую ткань с водой и мылом или моющим средством. Не допускайте попадания 
жидкости внутрь аппарата.

Ru РУКОВОДСТВО

СТаРТ
1. Установите прибор на ровной поверхности
2. Подключите в соответствующую электрическую розетку и убедитесь, что 
рабочее напряжением соответствует напряжению питания



ONPCNL HANDLEIDINg

NAMEN VAN COMPONENTES
1. 3- positie schakelaar voor AUTO, FWD(CD/Card) and REV.
2. Knop voor het opruimen van papier: Wanneer het versnipperen gaat eindigen en er is nog wat papier in de 
invoer, drukt u op de knop „Clear” om het papier volledig af te snijden.
3. Credit card toevoer: Zet credit card in dit gedeelte van de versnipperaar 
4. Cover boord toevoer voor CD: Ontvouw de bord en zet CD in dit gedeelte van de versnipperaar
5. Paper toevoer. Plaats papier in dit gedeelte van de versnipperaar 
8. Afvalmand
Eén afvalmand wordt gebruikt voor de papiersnippers en de andere kleinere afvalmand wordt gebruikt om 
de gesnipperde CD & Credit card op te vangen.

Versnipper style: Strip cut
Breedte toevoer: 220mm
Versnipper capaciteit: 6 vellen (A4 papier), 1pc CD,
1pc credit card
Input: AC 230V, 50Hz, 0.7A
Fuse: T3.15A/250V (In het geval dat om het 
te veranderen, verwijzen wij u naar deze gegevens)
Netto gewicht: 1.5kg
Input: AC 230V, 50Hz, 0.7A
Fuse: T3.15A/250V (In het geval dat om het 
te veranderen, verwijzen wij u naar deze gegevens)
Netto gewicht: 1.5kg

SPECIFICATIONS

SAFETY SYMBOLS
Waarschuwing: Gelieve meer aandacht besteden aan 
de veiligheidsinstructies, voordat de machine wordt 
bedient. door een verkeerde uitvoering kan leiden tot 
schade aan de gebruiker(s).

Product is niet bedoeld voor 
gebruik door kinderen (geen 
speelgoed)

Vermijd blote hand contact met 
documentinvoer opening.

Vermijd contact van lange ketting/
kleren met documentinvoer 
opening

Vermijd contact van haren me de 
documentinvoer opening.

Steek geen paperclips of nietjes 
in de invoeropening

Houd spuitbussen producten 
buiten bereik



ONPCNL HANDLEIDINg

INSTALLATIE hANdLEIdING
1.  Zet de machine op een vlakke tafel
2.  Steek de stekker in de overeenkomstige stopcontact 

GEBRuIKERShANdLEIdING EN OPMERKINGEN
1. Op het moment dat de machine op stand-by staat, zet de schuifschakelaar op ‚AUTO’. Zet  papier verticaal in de 
toevoer, daarna zal de machine automatisch opstarten met versnipperen. Het gaat automatisch terug naar stand-by 
mode na het beëindigen van versnipperen.
2. Bij het vaszitten veroorzaakt door het inbrengen van te veel papier, of wilt u het papier meteen uit trekken, zet u 
de schuifschakelaar op „REV”, op hetzelfde moment, de machine doet het omgekeerde rotatie gedurende ongeveer 
1 seconde en keert terug het papier dat niet is versnipperd; zet dan de schakelaar op „OFF”;
3. Om ervoor te zorgen dat uw machine een lange levensduur heeft  verwijzen wij u het maximum aantal 
versnipperen papier (CD of creditcard) - extra voor OMNP803MD model.
4. Als het apparaat continu werkt. Bij het uivoeren kan het onderbroken worden omdat de inwendige temperatuur 
stijgt continu. Nadat men het laat afkoelen zal het weer optimaal functioneren
5. gelieve geen paperclips, zelfklevend papier, plakband, of kleren in de papierinvoer stoppen dit is om te voorkomen 
dat er schade zal onstaan aan de messen dit kan de prestaties  van de versnipperen verlagen.
6. Wilt u de prullenbak of de machine reinigen of is het apparaat niet in gebruik voor een lange tijd, dan kunt het 
beste de stekker uit de stroom halen
7. Zet de schakelaar op „FWD”, op hetzelfde moment is de machine klaar voor het snijden van een creditcard. Zet de 
credit card, verticaal in de invoer en zet de schuifschakelaar op „AUTO”. wanneer afwerking snijden.
8. Wanneer U CD wilt versnipperen, moet u eerst de afdekplaat ontvouwen. Zet de schakelaar op „FWD” stand en op 
hetzelfde moment is de machine klaar voor het snijden van CD. Klaar met snijden, plaatst de cd verticaal in de invoer 
en zet de schuifschakelaar op „AUTOF”.
 
VEILIGhEIdS GEBRuIKERShANdLEIdING
1. Voor gebruik, lees inleiding handleiding zorgvuldig;
2. Houd stropdassen, sieraden, haar, enz. Uit de buurt van de machine om persoonlijke veiligheid te verzekeren;
3. Plaats de machine niet in de buurt van warmtebronnen of in vochtige omgeving voor een lange tijd;
4. Voor eenvoudig gebruik plaats machine in de buurt van een stopcontact 
5. Bij het reinigen of herstel  van de machine, haal altijd de stekker uit het stopcontact;
6. De machine moet ver weg van kinderen en huisdieren zijn;
7. Als machine lang niet in gebruiks is, gelieve uit de stroom halen.
8. Het versnipperen van kleren, plastic, metaal, papier met nietjes, clip of natte papier is niet toegestaan.
9. Bij het schoonmaken van de machine, gelieve uit de stroom halen. Het is beter om zachte doek met zachte zeep 
water of reinigingsmiddel te gebruiken. 
Vermijd het knoeien van drank aan de binnenkant van de machine. gebruik geen bleek, benzine om de machine 
schoon te maken.
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ONPCAL MANUAL PERDORIMI

EMËRTIMET E KOMPONENTËVE
1. 3-funksione copëtimi auto, FWD(CD/Card) dhe rev
2. Buton për pastrimin e letrës: Kur copëtuesi është afër përfundimit, ka ende pak leter 
në hapësirën hyrëse, ju lutemi shtypni tastin “clear” për ta copëtuar letrën tërësisht.
3. Hyrje për katat e kreditit: Futini kartat e krediti në këtë hapësirë hyrëse të copëtuesit.
4. Hapësira për CD: Hapni këtë mbulesë dhe vendosni CD-në në hapësirën hyrëse për të 
copëtuar.
5. Hapësira e letrës: Vendosni letrën në këtë hapësirë për ta copëtuar.
6. Koshi i mbeturinave: Përdoret për të rimarrë letrat e copëtuara, ndërsa pjesa e vogël 
për copëtimet e CD & Kartat e kreditit.

Lloji i copëtimit: copëtim në formë shiriti
gjërësia e kanalit të copëtimit: 220mm
Kapacitieti i copëtimit: 6 fletë (A4 leter)
1pc CD
1pc credit card   
Input: AC 230V, 50Hz, 0.7A
Fuse: T3.15A/250V 
Pesha neto: 1.5kg

COPËTuES LETRE

SIMBOLET E SIGuRISË
Kujdes: ju lutemi ti kushtoni shumë vëmëndje 
instruksioneve të sigurisë përpara se të përdorni 
makinerinë, përndryshe veprimtaritë e gabuara mund ti 
shkaktojnë dëmtime përdoruesëve.

Produkti nuk ka si qëllim 
përdorimin nga fëmijet (produkti 
nuk është loder)

Shmangeni prekjen me duar të 
hapsirës hyrëse të dokumentit

Shmangni veshje, varese te gjata 
ose byrzylyqe në hapësirën hyrëse 
të dokumentit

Shmangni prekjen e flokëve në 
hapsirën hyrëse të dokumentit.

Do not insert paper clips or 
staples into the infeed slot.

Keep aerosol products away 
(for products incorporating a 
universal (brush ) motor.



ONPCAL MANUAL PERDORIMI

udhËzIMET E INSTALIMIT
2. Vendoseni makinerinë në një tavolinë të drejtë. 
4. Vendosni kabëllin e rrymës në prizën korrespodente dhe sigurohuni që voltazhi i 
punës përputhet me voltazhin furnizues.

udhËzIMET E OPERACIONEVE dhE ShËNIME
1. Vendosni celësin në “Auto”, në këtë moment, makineria është në gjëndje pritjeje, vendosni letren për ta 
copëtuar në mënyrë vertikale në hapësirën e saj, atëherë ajo fillon automatiksht dhe kryen copëtimin, ajo 
rikthehet në gjëndje pritjeje direkt pas përfundimit .
2.  Kur bllokimi është shkaktuar nga futja e një sasie të madhe letre, ose doni të tërhiqni mbrapsht menjëherë 
letrën gjatë copëtimit normal, kthejeni çelësin në komandën “REV” dhe njëkohësisht makina kryen rrotullim 
mbrapsht për një sekond dhe e kthen letrën e pa copëtuar, me pas kthejeni çelësin në komandën “OFF”
3. Për tu siguruar që makina juaj të ketë jetëgjatësi dhe që ushtron një funksion të mirë copëtuese, ju lutemi ti 
referoheni numrit maksimal të copëtimit
4. Neqoftëse makineria punon në mënyrë të vazhdueshme për një kohë të gjatë, ajo mund të ndaloj së punuari 
për shkak të rritjes së temperaturës së brëndshme. Pas një pushimi për një periudhe të caktuar, makina mund 
të rifilloj punen.
5. Ju lutemi të mos vendosni klipe, letër adezivë, kaseta adezivë, ose veshje në hapsirën e futjes së letrës në 
menyrë që të shmanget dëmtimi i thikave ose ulja e performancës së prerjes 
6. Nëqoftëse ju doni që të pastroni koshin e mbeturinave ose makinerinë, ose makineria nuk është përdorur për 
një kohë të gjatë, ju lutemi të shkëpusni energjinë elektrike dhe të shkëpusni makinerinë nga priza e korendit.
7. Set the switch to “FWD” position, at the same time, the machine is ready for cutting credit card, put the credit 
card, vertically into the entry, then set the slide switch to “AUTO” position, when finish cutting.
8. Shtypeni çelësin në pozicionin “FWD”, në të njëjtën kohe makineria është gati për të kryer proçesin e 
copëtimit, vendosni kartën e kreditit në hapësirën hyrëse në pozicionin vertiakl, dhe më pas ktheni çelësin në 
pozicionin “AUTO” pasi të ketë përfunduar proçesi i copëtimit.

GuIdE PER NjE OPERACION TE SIGuRT
1. Përpara përdorimit, ju lutemi të lexoni me kujdes parathënien e manualit.
2. Mbani larg makinerise lidheset, bizhuteritë, flokët etj për sigurinë personale
3. Mos e vendosni makinerinë pranë burimeve me nxehtësi apo në ambjente me lagështirë për kohë të gjatë.
4. Ju lutemi ta perdorni makinerinë pranë prizave elektrike në mënyrë që ta shkëpusni atë lehtesisht nga ajo.
5. Kur të pastroni makinerinë apo te riparoni prizat e dëmtuara, ju lutemi ta shkepusni fillimisht nga priza 
elektrike.
6. Makineria duhet të qëndroj larg fëmijëve dhe kafshëve shtëpijake
7. Nëse makineria nuk do të përdoret për një kohë të gjatë, ju lutemi ta shkëpusni atë nga energjia elektrike.
8. Mos copëtoni veshje, palsikë, metal dhe letra me tela, camcakëz apo letra të lagura.
9. Ju lutemi ndërpriteni energjinë kur të pastroni makinerinë, është mirë të përdorni një leckë të butë me sapun 
dhe ujë apo ndonjë pastrues tjetër të përshtatshëm.
Mos lejoni që lëngjet të kalojnë brënda makinerisë. Mos përdorni zbardhues pluhur, benzinë apo hollues për 
të pastruar makinerinë.



ONPCEE KASUTUSJUHEND

OSAdE NIMETuSEd
1. 3-asendiline lüliti: AUTO, FWD(CD/Card) ja REV.
2. Paberi lõpetamise nupp: Kui purustamine on lõpuni jõudnud ja 
tööavas on ikka veel paberit, vajutage „Clear” nuppu paberi lõpuni 
lõikamiseks.
3. Krediitkaardi ava. Siia läheb purustatav krediitkaart
4. Kaetud ava CD plaadile:
Avage see ja sisestage purustatav CD plaat.
5. Paberi tööava: Siia läheb purustatav paber
6. Paberikorv: Üks mahutab purustatud paberi, väiksem mahutab 
purustatud krediitkaardid ja CD plaadid.

Lõiketüüp: ribalõige
Tööava: 220mm
Võimsus: 6 lehte (A4 paber), 
1tk CD, 1tk krediitkaart
Sisendvool: AC 230V, 50Hz, 0.7A
Sulavkaitse: T3.15A/250V (Kaitse 
vahetamise vajaduse korral.) 
Netokaal: 1,5kg

PABERIPuRuSTAjA

OhuTuSSÜMBOLId
hoiatus: enne masina käsitsemist tutvuge 
ohutusjuhistega. juhiste eiramise tulemuseks võivad olla 
kehavigastused.

Seadet ei tohi kasutada lapsed 
(see ei ole mängusi)

Ärge puudutage paberi 
sisestamise ava sõrmedega.

Jälgige, et riietus, pikad kaelas või 
kätel kantavad ehted ei sattuks 
paberi sisestamise avasse.

Jälgige, et pikad juuksed ei 
sattuks paberi sisestamise avasse.

Sisestatav paber ei tohi 
sisaldada kirjaklambreid ega 
paberiklambreid.

Ärge kasutage seadme läheduses 
aerosoole.



ONPCEE KASUTUSJUHEND

PAIGALduSjuhIS
1. Asetage seade tasasele, kindlale pinnale.
2. Ühendage toitepistik sobiva pingega seinakontaktiga.

KASuTuSjuhENd
1. Lükake lüliti asendisse AUTO. Seade on ooterežiimil. Asetage purustatav paber vertikaalselt tööavasse. Seade 
alustab automaatselt tööd, purustab paberi ja naaseb ooterežiimi;
2. Kui sisestasite tööavasse liiga palju paberit ja see põhjustas ummistuse või kui soovite purustatava paberi 
koheselt tagasi saada, lükake lüliti asendisse REV. Seade töötab umbes 1 sekundi tagurpidi ja võimaldab 
purustamata paberi välja tõmmata. Seejärel lükake lüliti asendisse OFF.
3. Seadme pika tööea tagamiseks ärge asetage tööavasse korraga rohkem lehti kui lubatud 
4. Kui seade töötab pidevalt või intervallidega pikemat aega, võib see põhjustada ülekuumenemist. Pärast 
jahtumist saab seadet uuesti kasutada.
5. Paberilõikuri kahjustamise ärahoidmiseks ei tohi tööavasse sattuda kirjaklambrid, paberiklambrid, liimiga 
paberid, kleebised, pakketeip, riided.
6. Eemaldage seade alati vooluvõrgust enne seadme puhastamist, jäätmete eemaldamist või kui te seadet 
pikema aja jooksul kasutada ei plaani. 
7. Krediitkaardi purustamiseks lükake lüliti asendisse FWD, sisestage krediitkaart vertikaalasendis pessa. Kui 
purustamine on tehtud, lükake lüliti tagasi asendisse AUTO.
8. CD plaadi purustamiseks avage esmalt kate, lükake lüliti asendisse FWD, sisestage CD vastavasse tööavasse. Kui 
purustamine on tehtud, lükake lüliti tagasi asendisse AUTO.

OhuTuSjuhISEd
1. Lugege kasutusjuhend enne töö alustamist hoolikalt läbi.
2. Ohutuse tagamiseks hoidke lips, ehted, juuksed, riided jms. masina tööavadest eemal.
3. Seadet ei tohi paigutada niiskesse ruumi ega küttekehade lähedusse.
4. Seadme toiteks kasutatav pistikupesa peab olema seadme lähedal ja kergesti ligipääsetav.
5. Seadme puhastamiseks ja muudeks hooldustöödeks eemaldage seade esmalt alati vooluvõrgust.
6. Seade peab olema kättesaamatu lastele ja lemmikloomadele.
7. Eemaldage seade vooluvõrgust kui te seda pikemat aega kasutada ei plaani.
8. Ärge üritage purustada riiet, plastikut, metalli, kirjaklambritega või mis tahes klambritega paberit, märga või 
kummeeritud paberit.
9. Enne seadme puhastamist eemaldage pistik seinakontaktist. Puhastamiseks kasutage pehmet riiet ja seebivett. 
Vältige alkoholi sattumist seadme sisemusse. Ärge kasutage puhastamiseks pesupulbrit, valgendajat, bensiini, 
lahustit ega muid kemikaale.


